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Használati utasítás

EG 11 IMR 8896109

Generátor elektrického proudu / CZ
Generátor elektrického prúdu / SK

Elektromos áramot fejlesztő generátor / HU
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Úvod
Vážení zákazníci,
Ďakujeme za dôveru, ktorú ste prejavili značke HERON zakúpením tejto elektrocentrály.

Tento výrobok absolvoval výstupné testy spoľahlivosti a kvality, ktorými svoje výrobky podrobujeme. Učinili sme všetky 
opatrenia, aby sa k Vám výrobok dostal v dokonalom stave. Pokiaľ by sa i napriek tomu objavil akýkoľvek nedostatok 
alebo ste pri jeho používaní narazili na ťažkosti, neváhajte prosím sa obrátiť na naše zákaznícke centrum:

Tel.: +421 2 4920 4752, Fax: +421 2 4463 8451
www.heron.sk
Výrobca:  Madal Bal a.s., P.O.Box 159, 76001 Zlín-Příluky, Česká Republika
Distribútor pre SR:  Madal Bal s.r.o., Stará Vajnorská 37, 83104 Bratislava, Slovenská Republika
Dátum vydania:  11. 1. 2008

Tento návod na obsluhu obsahuje informácie o parametroch elektrocentrály HERON EG 11 IMR a informácie potrebné 
k jej prevádzke a údržbe.

Technické údaje
typové označenie HERON  EG 11 IMR
motor zážihový (benzínový), štvortaktný, jednovalec s OHV rozvodom, typ HM154F
zapaľovanie T.C.I. (tranzistorové, bezkontaktné)
chladenie nútené, vzduchom
vŕtanie x zdvih valca 54 x 38 mm
obsah valca 87 ccm
kompresný pomer 8 : 1 
max. výkon motora 2,8 HP / 4000 min-1 
krútiaci moment 4,6 Nm / 3600 min-1

typ paliva bezolovnatý benzín min. 95 oct.
spotreba cca 0,6 l/kWh pri 75% zaťažení
spúšťanie manuálne
objem nádrže 6,7 l
objem oleja v motore 0,37 l
zapaľovacia sviečka Brisk - JR19, Champion - RJ19LM alebo ich ekvivalent
hmotnosť motora (bez náplní) 11 kg
generátor jednofázový indukčný (bezkomutátorový) synchrónny
max. výkon 1,1 kVA
menovitý výkon 1,0 kVA
napätie 230 V
menovitý prúd 4,3 A
frekvencia 50 Hz
účinník cos φ 1
DC (usmernené) napätie 12 V
DC menovitý prúd 8,3 A
trieda izolácie B
krytie IP23
hmotnosť (bez náplní) 26 kg
rozmery (výška x šírka x dĺžka) 37 x 46 x 36,5 cm
nameraný akustický výkon (EN ISO 3744) 88 dB(A)
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Nadštandardná výbava:

AVR systém   ne
merač motohodín  ne
olejový snímač  áno
voltmeter   áno

33

A berendezés részegysé-
gei és alkatrészei
2. ábra
1) üzemanyagtartály
2) üzemanyagcsap
3) a levegőszűrő fedele
4) indítókar
5) indítóporlasztó (szívató)

3. ábra
1) a motor főkapcsolója
2) földelő kapocs
3) a műszaki adatokat tartalmazó címke
4) piktogram – olajszint
5) gyártási szám
6) olajleeresztő csavar
7) az olajbetöltő nyílás fedele
8) feszültségmérő
9) 12 V egyenáramú csatlakozóaljzat
10) 230 V / 50 Hz csatlakozóaljzat
11) védőrelé (12 V-os áramkör)
12) az üzemanyagtartály fedele
13) védőrelé (230 V-os áramkör)

4. ábra
1) az üzemanyagtartály fedele
2) üzemanyag szint mutató
3) az alternátor hűtőnyílásai
4) kipufogó
5) a kipufogó borítása – vigyázat, forró!
6) olajleeresztő csavar
7) a henger hűtőrácsai
8) hengerfej
9) porlasztó
10) gyújtógyertya
11) indítóporlasztó (szívató)
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Ne használja zárt térben. 
A szén-monoxid 

belélegzéskor mérgező.

A gépben nincs olaj. Első üzembe helyezés előtt töltsön 
be 0,4 liter SAE 15W40 típusú olajat.

A LEVEGŐSZŰRŐ KARBANTARTÁSA. 
A szűrőbetéteket minden 50 üzemóra után 

(szélsőséges körülmények között történő üzemeltetés 
esetén minden 10 üzemóra után) meg kell tisztítani. 

Mossa ki a szűrőt mosószerrel, és csavarja ki. Ne 
használjon oldószert. Hagyja megszáradni. Azután 
merítse a szűrőt motorolajba, csavarja ki belőle a 

fölösleges olajat.

2. ábra
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Popis súčastí stroja
Obr. 2 
1) palivová nádrž
2) palivový kohút /prívod paliva/
3) kryt vzduchového filtra
4) rukoväť štartéra
5) sýtič

Obr. 3
1) hlavný vypínač motora
2) zemniaca svorka
3) štítok s technickými údajmi
4) piktogram - hladina oleja
5) výrobné číslo
6) výpustná skrutka oleja
7) zátka plnenia oleja
8) voltmeter
9) zásuvka 12V DC

10) zásuvka 230V/50Hz
11) istič (12V okruh)
12) viečko palivovej nádrže
13) istič (230V okruh)

Obr. 4 
1) viečko palivovej nádrže
2) ukazovateľ stavu paliva
3) chladiace otvory alternátora
4) výfuk
5) kryt výfuku - pozor horúce!
6) výpustná skrutka oleja
7) rebrá chladenia válca
8) hlava valca
9) karburátor
10) sviečka zapaľovania
11) sýtič

Obr. 4
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ES Prehlásenie o zhode
Madal Bal a.s. • Lazy IV/3356, 760 01 Zlín • IČO: 49433717

vyhlasuje, že následne označené zariadenie na základe jeho koncepcie a konštrukcie, rovnako ako do obehu uvedené 
vyhotovenie, zodpovedá základným bezpečnostným požiadavkám príslušných legislatívnych predpisov. Pri nami neod-

súhlasených zmenách zariadenia stráca toto vyhlásenie svoju platnosť.

HERON 8896109 (EG 11 IMR)
generátor benzínový 1100W, 2,8HP

bol navrhnut a vyroben v zhode s nasledujúcimi normami:
EN 12601:2001, EN 55012:2002, EN 60204-1, EN 1679-1:1998

EN ISO 11688-1, EN ISO 8528-8:1995

nasledujúcimi predpismi (všetko v platnom znení):
2006/95/EHS; 89/336/EHS v znení 91/263/EHS, 92/31/EHS, 93/68/EHS;

98/37/ES; 2000/14/ES, 86/594/EHS; 97/68/ES v znení 2002/88/ES
ES vyhlásenie o zhode bolo vydané na základe certifikátu 25802/243/C; 25801/242/C vydaného Instituto Giordano S.p.A. 

Bellaria, Italy.

nameraný akustický výkon: 88 dB(A))
garantovaná hladina akustického výkonu: 90 dB(A)

Posledné dve číslice roka, kedy bol výrobok označený značkou CE: 08

v Zlíne 11. 1. 2008
   

 

Martin Šenkýř 
člen představenstva a.s.
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• Az elektromos áramfejlesztő generátort tilos esőtől vagy 
hótól nem védett helyen üzemeltetni. A berendezést 
használat és tárolás közben védeni kell a nedvességtől, 
a szennyeződésektől és más korróziót okozó hatásoktól.

• Az elektromos áramfejlesztő generátort semmilyen 
körülmények között sem szabad a meglévő, fix elekt-
romos áram hálózatára ideiglenes áramforrásként 
rákötni. Kivételes esetben, ha a hálózatra történő 
csatlakoztatása ideiglenesen, alternatív jelleggel törté-
nik, a csatlakoztatást kizárólag, az ilyen csatlakozások 
kialakításához megfelelő jogosultsággal rendelkező 
zakcég végezheti el, amely ismeri a hordozható áram-
források használatát, biztonságtechnikáját, valamint 
az érvényben lévő vonatkozó előírásokat, és meg 
tudja ítélni a nyilvános elektromos hálózat és az ide-
iglenes áramforrás használata közötti különbségeket. 
A szakszerűtlen csatlakoztatásból eredő esetleges káro-
kért és sérülésekért a forgalmazó nem felelős.

• Az elektromos áramfejlesztő generátorhoz csak az 
érvényben lévő ČSN szabvány szerinti csatlakozóalj-
zatot szabad csatlakoztatni. Ellenkező estben fennáll 
az áramütés vagy a tűzveszély veszélye. A felhasznált 
kábelnek teljesítenie kell az érvényben lévő ČSN szab-
vány előírásait. Tekintettel a nagy mechanikai terhelés-
re, kizárólag hajlékony gumikábelt szabad használni.

• A felhasználandó hosszabbító kábel átmérőjével és 
hosszúságával kapcsolatban kérje ki szakképzett 
villanyszerelő véleményét, vagy tartsa be a ČSN ISO 
8528-8 számú szabvány előírásait.

A ČSN ISO 8528-8 számú szabvány előírásai a használandó 
hosszabbító kábel átmérőjére és hosszára vonatkozóan:

Megjegyzés: Az értékek a teljes hosszában kihúzott 
kábelre értendők.

• Az áramfejlesztő generátort tilos elektromos hegesztő 
berendezésekhez áramforrásaként használni. Az ilyen 
felhasználás bizonyos fajta generátorok esetében 
kizárólag a forgalmazóval történő megbeszélés alapján 
alkalmazható. Az ilyen módon történő felhasználás 
a gép súlyos károsodását okozhatja, és a garancia 
elvesztését vonja maga után.

• A higiéniai előírások értelmében az áramfejlesztő gene-
rátort tilos olyan esetekben használni, amikor ezzel 
a nyilvánosságot korlátozzák, illetve este 22.00 óra és 

reggel 6.00 óra között, mivel ez az éjszakai nyugalomra 
vonatkozó rendelkezések megsértését jelentené.

• Elektromos berendezéseken bármilyen beavatkozást 
vagy javítást csak megfelelő elektrotechnikai szakkép-
zettséggel rendelkező személy végezhet.

Alkalmazott jelölések és 
fontos figyelmeztetések
A MOTOR BIZTONSÁGI RENDSZERE
Ha az olajszint a minimális értékre csökken, a motor 
biztonsági rendszere a gépet kikapcsolja, és a motort 
a további károsodástól megvédi. 
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Az eszközben nincs olaj. Az 
első indítás előtt töltse fel 

a javasolt típusú kenőolajjal 
az előírás szerinti szintre 

(lásd: „A kenőolaj betöltése” 
című fejezetet)

 Ne érintse meg a motor 
forró részeit.

Indítóporlasztó 

Üzemanyagcsap

Főkapcsoló

Az egyenáramú és 
a váltóáramú áramkör 

védőreléje

Motorüzemóraszám-mérő  

Földelő kapocs

Ismertető könyvecske 
– Olvassa el a használati 

útmutatót! 

FIGYELMEZTETÉS.
rendszeresen ellenőrizze, 

hogy nem távozik-e el 
gyúlékony anyag. 

üzemanyag betöltése előtt 
állítsa le a motort.

on off 

A kábel átmérője (mm)  Max. hosszúság (m)

1,5  60 

2,5  100
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Elektrocentrála HERON ďalej spĺňa všetky bezpečnostné 
požiadavky kladené na zdrojové zariadenia a z hľadiska 
ochrany pred nebezpečným dotykovým napätím na 
neživých častiach elektrocentrály vyhovuje požiadavkám 
413.5 IEC 364-4-41 na ochranu elektrickým oddelením.

Na výrobku je uvedený mesiac a rok výroby prostred-
níctvom sériového čísla na výrobnom štítku. Prvé dve 
čísla uvádzajú rok výroby a ďalšie dve číslice uvádzajú 
mesiac výroby, po nich nasleduje poradové číslo.

Bezpečnostné pokyny
Elektrocenrála je konštruovaná na bezpečnú a bezproblé-
movú prevádzku za predpokladu, že bude prevádzkovaná 
v súlade s návodom na obsluhu. Tento typ elektrocentrál 
je overený a schválený do prevádzky notifikovanou 
skúšobňou s vydaným certifikátom CE. 

Pred prvným použitím elektrocentrály si 
pozorne preštudujte tento návod na obsluhu 
tak, aby ste porozumeli jeho obsahu. Zabránite 

tak možnému vážnemu poškodeniu zariadenia alebo 
dokonca zraneniu.

• Vždy pred zahájením práce vykonajte predbežnú pre-
vádzkovú skúšku. Uistite sa, že elektrocentrála vrátane 
vedení a zásuvkových spojov je bez chýb alebo poško-
dení. Môžete tak predísť úrazu alebo 
poškodeniu zariadenia.

• Elektrocentrálu umiestnite na pevný, rovný povrch, aby 
nedošlo k jej prevráteniu. Pri prevádzke na inom než 
vodorovnom povrchu môže dôjsť k vytekaniu paliva 
z nádrže. Systém mazania motora pracuje bezpečne 
len do náklonu 16° vo všetkých smeroch, takže väčší 
náklon elektrocentrály pri prevádzke je neprípustný 
a môže viesť k vážnemu poškodeniu motora, na ktoré 
sa nevzťahuje záruka.

• Aby ste predišli nebezpečiu vznietenia a zabezpečili 
dostatočnú ventiláciu, umiestnite prevádzkovanú 
elektrocentrálu minimálne 1 m od budov alebo iných 
zariadení či strojov. Nedávajte do blízkosti motora 
žiadne vznetlivé látky. 

• Deti a domáce zvieratá sa musia zdržiavať v bezpečnej 
vzdialenosti, pretože vzniká možnosť popálenín od 
teplých častí motora, prípadne môže dôjsť k úrazu 
elektrickým prúdom.

• Mali by ste vedieť, akým spôsobom je možné motor 
čo najrýchlejšie vypnúť. Okrem toho by ste sa mali 
dôkladne zoznámiť s obsluhou ovládacích prvkov. 

Nenechávajte nikoho obsluhovať elektrocentrálu bez 
predchádzajúceho poučenia. Taktiež zabráňte tomu, 
aby zariadenie obsluhovala osoba indisponovaná napr. 
pod vplyvom drog, liekov, alkoholu či nadmieru unave-
ná osoba a tiež sami tak nekonajte.

• Dopĺňanie pohonných látok sa musí vykonávať v dobre 
vetranom priestore a pri vypnutom motore. Benzín je 
mimoriadne zápalná látka a za určitých podmienok 
výbušná. Nádrž neprepĺňajte.

• Zaistite, aby uzáver palivovej nádrže bol dobre uzavretý.
• Ak vytiekol benzín, bezpodmienečne zaistite, aby toto 

miesto bolo pred naštartovaním motora úplne suché 
a aby sa benzínové výpary úplne rozptýlili.

• Počas tankovania a v okolí uložených pohonných hmôt 
nikdy nefajčite a nepoužívajte otvorený oheň.

• Výfukové plyny sú jedovaté a obsahujú jedovatý oxid 
uhoľnatý, ktorý ako bezfarebný a nezapáchajúci plyn 
môže pri nadýchaní spôsobiť stratu vedomia, prípadne 
i smrť. Preto nikdy nepúšťajte zariadenie v uzavretej 
miestnosti, prípadne bez dostatočného vetrania 
a prístupu čerstvého vzduchu. Vždy zaistite dôkladné 
vetranie priestoru.

• Neukladajte žiadne predmety na motor, aby ste predišli 
nebezpečiu vzniku požiaru.

• Počas prevádzky udržujte dostatočný odstup od všet-
kých rotujúcich častí zariadenia.

• Výfuk je behom prevádzky veľmi teplý a zostáva teplý 
taktiež dlho po vypnutí motora, preto sa ho nedotýkaj-
te. Aby ste predišli ťažkým popáleninám alebo nebez-
pečiu vzplanutia, nechajte motor vychladnúť predtým, 
ako má byť stroj prepravovaná alebo uskladnená 
v uzavretých priestoroch.

• Uvedomte si, že elektrocentrála je zariadenie produ-
kujúce elektrické napätie, preto pri jej nesprávnom 
používaní hrozí nebezpečie úrazu elektrickým prúdom. 
Nikdy neobsluhujte elektrocentrálu mokrými rukami.

• Podľa normy STN ISO 8528-8 čl. 6.7.3 uzemnenie elek-
trocentrály daného max. výkonu nie je vyžadované, 
keďže ale táto elektrocentrála je vybavená uzemňo-
vacím vývodom, vždy, keď je to možné, zabezpečte 
uzemnenie elektrocentrály.

• Elektrocentrála nesmie byť prevádzkovaná nechránená 
od dažďa alebo snehu. Prístroj neustále chráňte proti 
vlhkosti, nečistotám a iným koróznym vplyvom pri 
používaní i pri skladovaní.

• Elektrocentrály nesmú byť pripájané za žiadnych 
okolností svojpomocne do pevnej rozvodnej siete ako 
záloha. Vo zvláštnom prípade, kedy ide o pripojenie 
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Skladovanie
VÝSTRAHA!
Pri preprave motora sa uistite, či je vypínač motora 
v polohe (0) a či je správne uzavretá palivová nádrž, aby 
nedošlo k rozliatiu benzínu.
Dbajte aby behom prepravy nedochádzalo k rozlievaniu 
paliva. Ak k tomu dôjde, zaistite, aby priestor bol celkom 
vysušený a benzínové výpary boli riadne odvetrané. 

PRED USKLADNENÍM STROJA 
NA DLHŠIU DOBU:
• Vyčistite vonkajšok motora.
• Vypusťte benzín. 
• Uzavrite palivový kohútik.
• Odpojte palivovú hadicu od karburátora.
• Vypusťte benzín z palivovej nádrže do vhodnej nádoby 

otočením palivového kohútika do polohy „1“. 
• Zapojte benzínovú hadicu späť do karburátora.
• Odskrutkujte odkaľovacie viečko, vypusťte zostávajúci 

benzín, viečko znovu namontujte a riadne dotiahnite.
• Posledné zvyšky benzínu vypusťte odkaľovacou skrut-

kou karburátora (viď Čistenie odkaľovača karburátora).
• Pred dlhším skladovaním vymeňte olej.
• Vyskrutkujte zapaľovaciu sviečku a do valca nechajte 

vtiecť cca 1 čajovú lyžičku oleja. Potom zatiahnite 
2-až 3-krát za štartovacie lanko. Tým sa v priestore 
valca (palivovej nádrži) vytvorí rovnomerný ochranný 
olejový film.

• Sviečku naskrutkujte späť.
• Pretočte motor zatiahnutím za rukoväť štartovacej 

šnúry a zastavte piest v hornej úvrati. Tak zostane 
výfukový i nasávací ventil uzavretý.

• Elektrocentrálu uložte do chránenej, suchej miestnosti.

Diagnostika a odstránenie 
prípadných chýb
Motor nenaskočí pri štartovaní:
• Je vypínač motora v polohe zapnuté?
• Je palivový kohút otvorený?
• Je v nádrži dostatok paliva? 
• Je v motore dostatočné množstvo oleja?
• Je pripojený kábel sviečky?
• Preskakuje na sviečke iskra?

Test funkčnosti sviečky
UPOZORNENIE: 
Najprv sa uistite, že v blízkosti nie je rozliaty benzín alebo 
iné vznetlivé látky. Pri teste použite vhodné ochranné 
rukavice, pri práci bez rukavíc hrozí úraz elektrickým 
prúdom! Pred demontážou sa uistite, že sviečka nie je 
horúca!

1. Vymontujte sviečku.
2. Sviečku nasaďte do konektora (“fajky”).
3. Sviečku pridržte na kostre motora (napr. hlave valca) 

a zatiahnite za štartovaciu šnúru.
4. Pokiaľ k iskreniu nedochádza, vymeňte sviečku. 

Pokiaľ je iskrenie v poriadku, namontujte sviečku 
späť a pokračujte v štartovaní podľa návodu.

5. Keď ani potom motor nenaskočí, zverte opravu 
odbornému servisu.

Pokiaľ sa vám poruchu nepodarí odstrániť, zverte opravu 
odbornému servisu.

Záruka
Na tento výrobok poskytujeme štandardnú záruku v dĺžke 
24 mesiacov od dátumu zakúpenia a predĺženú záruku 
v lehote 36 mesiacov po splnení špecifických podmienok. 
Všetky záručné podmienky nájdete v príručke Záruka a 
servis.
Prosíme, pred používaním stroja si prečítajte celú túto 
príručku tak, aby ste porozumeli jej obsahu.

Životné prostredie
Náradie s elektrickým zariadením 
sa nesmie vyhadzovať do bežného 
domového odpadu. Prevádzkové 
náplne, predovšetkým palivo a olej, 
môžu byť nebezpečné životnému 
prostrediu. Pri likvidácii týchto 
náplní postupujte podľa pokynov 
výrobcu týchto látok. Je zakázané 
vyhadzovať stroj alebo prevádzkové 
náplne do prírody alebo do zmiešaného odpadu. Po 
skončení životnosti stroja alebo prevádzkovej náplne je 
nutné ich odovzdať na miesto určené pre zber tohto typu 
odpadu alebo predajcovi. Pri úniku prevádzkových náplní 
postupujte podľa pokynov výrobcu týchto látok alebo 
kontaktujte hasičov.
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Pred uvedením 
stroja do prevádzky 
VÝSTRAHA! 
Na vykonanie nasledujúcích kontrolných úkonov umiest-
nite elektrocentrálu na pevnú a vodorovnú plochu s vy-
pnutým motorom a prívodom paliva a odpojeným káblom 
zapaľovacej sviečky. Nedotýkajte sa horúcich častí motora.

Uvedenie do prevádzky vykoná predajca podľa protokolu 
o predpredajnej kontrole – viz Záruka a servis str. 9 – ale-
bo majiteľ sám po dohode a inštruktáži predajcom.
V prípade, že stroj nebol uvedený do prevádzky a spustený 
predajcom, postupujte podľa nasledujúcich krokov:

1. Vizuálna kontrola
Po vybalení stroja vykonajte vizuálnu kontrolu stavu po-
vrchu a základných funkcií stroja. Presvedčte sa, či niekde 
nevisia nezapojené alebo uvoľnené káble. V prípade, že je 
to tak, nechajte si chybu odstrániť v zmluvnom servise. 
Skontrolujte palivový systém, hlavne pripojenie pali-
vových hadičiek, skôr než prvykrát nalejete palivo do 
palivovej nádrže.

2. Plnenie olejovej náplne 
UPOZORNENIE:
• Prevádzkovanie motora s nedostatočným množstvom 

oleja môže spôsobiť vážné poškodenie motora bez 
nároku na záruku.

• Kontrolu hladiny oleja vykonávajte na rovine a pri 
vypnutom motore pred každým spustením.

• Olejový snímač slúži len na zastavenie motora pri náh-
lom úniku a poklese hladiny motorového oleja.

• Olejový snímač neoprávňuje obsluhu vynechať (nevy-
konať) kontrolu hladiny oleja pred každým použitím.

• Olejový snímač nesmie byť odpojený alebo demontovaný.
• Obsluha je povinná kontrolovať hladinu oleja pred 

každým spustením motora v súlade s tabuľkou 
predpísanej údržby.

DOPORUČENÉ OLEJE
Doporučujeme používať len vysoko kvalitné oleje zave-
dených značiek v originálnych baleniach (napr. Shell Helix 
super SAE 15W40, Castrol GTX 15W40 alebo iný 

porovnatelný ekvivalent), ktoré vyhovujú požiadavkám 
kvalitatívnej triedy API min. SH- SG/CD prípadne ju 
prevyšujú. Kvalitatívne triedy olejov sú značené na obale. 
Napr. oleje s viskóznou triedou SAE 15W40 vám v miernych 
klimatických podmienkach našej krajiny zaručia vynikajú-
cu viskozno-teplotnú závislosť. Preto odporúčame použí-
vať oleje s touto alebo ju presahujúcou viskóznou triedou 
(napr. 15W50 pri použití v extrémne vysokých teplotách, 
10W40 alebo 5W40 pri použití v mrazoch okolo -20°C).

PLNENIE A DOPĹŇANIE OLEJA
1. Uistite sa, že elektrocentrála stojí na pevnej a vo-

dorovnej ploche s vypnutým motorom a prívodom 
paliva a odpojeným káblom zapaľovacej sviečky.

2. Odskrutkujte plniacu olejovú zátku (obr. 5 pozícia 1).
3. S použitím lievika nalejte plniacim otvorom cca 0,4 l 

oleja (predpísaný objem pre prázdnu olejovú nádrž). 
Pri plnení dbajte na to, aby olej nevytekal mimo 
plniaci otvor; pokiaľ sa tak stane, rozliaty olej zotrite 
a motor od oleja očistite do sucha.

4. Hladina oleja musí dosahovať okraj plniaceho hrdla. 
Pri nízkej hladine oleja vám mierka na zátke napovie, 
v akej výške sa nachádza hladina.

5. Pri nízkom stave oleja doplňte odporúčaným olejom 
(rovnakým typom oleja, ktorý v elektrocentrále 
používate) hladinu na požadovanú úroveň (okraj 
plniaceho hrdla). Nemiešajte oleje rozdielnych SAE 
a kvalitatívnych tried.

UPOZORNENIE: 
 Je zakázané používať oleje bez detergentných prísad 
a oleje určené pro dvojtaktné motory. Prevádzkovanie 
elektrocentrály s malým alebo naopak nadmerným 
množstvom oleja môže viesť k poškodeniu elektrocentrá-
ly. Na tento problém sa nevzťahuje záruka.
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alternatívneho napájacieho zariadenia k existujúcemu 
rozvodnému systému, smie byť toto pripojenie vykona-
né len špecializovanou firmou s oprávnením tieto pri-
pojenia vykonávať, ktorá pozná problematiku použitia 
prenosných elektrocentrál z hľadiska bezpečnosti a plat-
ných elektrotechnických predpisov a je schopný posúdiť 
rozdiely medzi zariadením pracujúcim vo verejnej 
rozvodnej sieti a zariadením napájaným zo zdrojového 
sústroja. Za prípadné škody alebo zranenia vzniknuté 
neodborným spojovaním s verejným rozvodom distribú-
tor nenesie žiadnu zodpovednosť.

• K elektrocentrále nepripájajte iný typ zásuvkového 
spojenia, než ten ktorý zodpovedá platným normám 
STN. V opačnom prípade hrozí nebezpečie zranenia 
elektrickým prúdom alebo vznik požiaru. Použitý kábel 
musí zodpovedať platným normám STN, vzhľadom 
k veľkému mechanickému namáhaniu používajte len 
ohybný gumený kábel.

• Prierez a dĺžku použitého predlžovacieho kábla kon-
zultujte s kvalifikovaným elektrikárom alebo sa riaďte 
normou STN ISO 8528-8.

Predpísané parametre pre použitie predlžovacieho 
vedenia podľa STN ISO 8528-8

(Pozn.) Hodnoty platia pri úplne rozvinutom kábli. 
• Generátor nesmie byť používaný na napájenie elek-

trických zváracích prístrojov. Takéto použitie je možné 
len po dohode s distribútorom a len u niektorých typov 
generátorov. Takéto použitie môže viesť k vážnemu 
poškodeniu stroja, na ktoré sa nevzťahuje záruka.

• Podľa hygienického predpisu nesmie byť elektrocentrála 
používaná, pokiaľ je tým obmedzovaná verejnosť a v do-
be od 22.00 do 6.00 z dôvodu rušenia nočného kľudu.

• Akékoľvek zásahy alebo opravy v elektrickej inštalácii 
môže vykonávať len osoba so zodpovedajúcou elektro-
technickou kvalifikáciou.

Použité piktogramy 
a dôležité upozornenia
OCHRANNÝ SYSTÉM MOTORA
Keď hladina oleja klesne na minimálne množstvo, 
ochranný systém motora zastaví automaticky chod stroja 
a ochráni motor pred poškodením. 
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Prierez kábla (mm)  max. dĺžka (m)

1,5  60 

2,5  100

Tento stroj je dodávaný 
bez oleja. Pred prvým 
spustením ho doplňte 

odporučeným typom oleja 
na predpísanú úroveň (viď 

Dopĺňanie olejovej náplne).

 Nedotýkajte sa horúcich 
častí motora.

Sýtič 

Palivový kohútik 

Hlavný spínač 

Istič striedavého 
a jednosmerného okruhu 

Merač motohodín 
 

Uzemňovacia svorka 

Čítajte návod

UPOZORNENIE. 
Pravidelne kontrolujte, 

či nedochádza k únikom 
horľavín. Pred doplnením 

paliva vypnite motor.

Nepoužívajte 
v uzatvorených priestoroch. 

Oxid uhoľnatý 
je pri vdýchnutí jedovatý.

 Tento stroj je bez oleja. Pred prvým spustením 
nalejte 0,6 l oleja typu sae 15w40.

ÚDRŽBA VZDUCHOVÉHO FILTRA. Filtračné prvky čistite 
každých 50 h (alebo v prípade prevádzky v extrémnych 

podmienkach každých 10 h). Vyperte a vyžmýkajte 
vložku v roztoku so saponátom - nepoužívajte 

rozpúšťadlá. Nechajte odkvapkať. Ponorte vložku do 
motorového oleja. Vyžmýkajte prebytočný olej.

on off 
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A HERON áramfejlesztő generátor az áramforrásokra 
vonatkozó összes biztonsági előírásnak eleget tesz. 
Az áramfejlesztő generátor feszültség alatt nem álló 
részeinek érintésvédelme megfelel a 413.5 IEC 364-4-41 
követelményeinek.

A termék gyártási idejét (év, hónap) a gyártási szám 
tartalmazza. A szériaszám első két számjegye az évet, 
a következő kettő a gyártás hónapját mutatja. Ezután 
következik a szériszám többi számjegye.

Biztonsági utasítások
Az áramfejlesztő generátort biztonságos és hibamentes 
üzemeléshez fejlesztették ki. Ennek feltétele, hogy üze-
meltetése a jelen használati utasításban megadott utasí-
tások szerint történjen. A HERON EG 11 IMR típusú áram-
fejlesztő generátor hitelesített, és rendelkezik bejegyzett 
vizsgálati intézet üzembiztonsági szempontból szükséges 
igazolásaival, illetve a szükséges CE tanúsítvánnyal.

Az elektromos áramfejlesztő első használata 
előtt figyelmesen olvassa el a jelen használati 
útmutatót, és jegyezze meg az abban foglal-

takat. Ezzel megelőzheti a készülék súlyos meghibásodá-
sát, illetve az esetleges sérüléseket.

• A munka megkezdése előtt végezzen próbaüzemet. 
Győződjön meg róla, hogy az áramfejlesztő generátor, 
valamint a vezetékek és a csatlakozási pontok hibát-
lanok és sérülésektől mentesek. Ezzel megelőzhetők 
a sérülések, illetve a készülék meghibásodása.

• Az áramfejlesztő generátort helyezze biztonságos, víz-
szintes alapra, nehogy az felboruljon. A nem vízszintes 
felületen történő üzemeltetés esetén az üzemanyag 
a tartályból kifolyhat. A motor kenési rendszere csak 
16° dőlésszögig (minden irányban) működik bizton-
ságosan, ezért az áramfejlesztő generátor nagyobb 
dőlése működés közben nem megengedett. Ez a motor 
súlyos meghibásodásához vezethet, és a garancia 
elvesztésével járhat.

• A tűzveszély elkerülése és a megfelelő szellőzés 
érdekében üzemeltetés közben az áramfejlesztő 
generátort épületektől, berendezésektől vagy gépektől 
legalább 1 m távolságra kell elhelyezni. Ne helyezzen 
el a motor közelében semmilyen gyúlékony anyagot.

• Gyermekeknek és állatoknak az áramfejlesztő gene-
rátortól biztonságos távolságban kell tartózkodniuk, 

mivel a motor forró alkatrészei égési sérüléseket okoz-
hatnak, illetve fennáll az áramütés veszélye.

• A kezelőnek tudnia kell, hogy miképpen lehet a leg-
gyorsabban kikapcsolni a motort, ezenkívül alaposan 
meg kell ismernie a működtető elemek kezelését. Tilos 
az áramfejlesztő generátor használata annak előzetes 
megismerése nélkül. A berendezést indiszponált, 
például gyógyszer, kábítószer vagy alkohol hatása alatt 
álló, illetve túlságosan fáradt személy nem kezelheti.

• Az üzemanyag betöltését minden esetben jól szellőző 
helyen, leállított motor mellett kell végezni. A benzin 
különlegesen gyúlékony anyag, amely bizonyos körül-
mények között robbanékony.

• Az üzemanyagtartályt ne töltse túl.
• Bizonyosodjon meg róla, hogy az üzemanyagtartály 

fedele megfelelően le van zárva.
• Benzin kifolyása esetén a motort csak akkor szabad 

beindítani, ha a terület már eljesen száraz, a benzingő-
zök pedig eljesen eloszlottak.

• Az üzemanyag betöltése közben, illetve a tárolt üzem-
anyagok közelében a dohányzás és a nyílt láng 
használata tilos.

• A kipufogógáz mérgező szén-monoxidot tartalmaz, 
amely színtelen és szagtalan gáz, belélegzése eszmé-
letvesztést, esetleg halált is okozhat. Soha nem szabad 
a berendezést zárt vagy szűk helyen, megfelelő szellő-
zés és friss levegő beáramlása nélkül működtetni.

• A tűz keletkezésének elkerülése érdekében ne helyez-
zen semmilyen tárgyat a motorra.

• Működés közben tartson kellő távolságot a berendezés 
forgó részeitől.

• A kipufogó működés közben nagyon forró, és a kikap-
csolás után még hosszabb ideig forró marad, ezért nem 
szabad megérinteni. A súlyos égési sérülések, illetve 
a tűz keletkezésének elkerülése érdekében a gép szállí-
tása vagy zárt helyen történő elhelyezése előtt hagyja 
kihűlni a motort.

• Ne feledje, hogy az áramfejlesztő generátor elektromos 
áramot fejlesztő berendezés, ezért annak nem megfelelő 
használata esetén fennáll az áramütés veszélye. Soha ne 
üzemeltesse az áramfejlesztő generátort nedves kézzel.

• A ČSN ISO 8528-8 számú szabvány 6.7.3. pontja szerint 
az adott maximális teljesítményű áramfejlesztő gene-
rátor földelése nem szükséges, mivel azonban a HERON 
EG 11 IMR áramfejlesztő generátor földelt kimenettel 
van ellátva, lehetőség szerint mindig biztosítsa az 
áramfejlesztő generátor földelését.
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3. Palivo
VÝSTRAHA!
• Benzín je veľmi ľahko vznetlivý a výbušný.
• Tankujte v dobre vetranom priestore pri vypnutom 

motore. Počas tankovania a v miestach, kde sú 
umiestnené pohonné hmoty, nikdy nefajčite a zabráňte 
prístupu s otvoreným ohňom.

• Nádrž neprepĺňajte (nedolievať až po okraj nádrže) a po 
tankovaní zaistite, aby bol uzáver nádrže 
dobre uzatvorený.

• Dbajte na to, aby nedošlo k rozliatiu benzínu. 
Benzínové výpary alebo rozliaty benzín sa môžu vznie-
tiť. Ak benzín vystriekne, je bezpodmienečne nutné 
okolie vysušit a nechať rozptýliť benzínové výpary.

• Zabráňte opakovanému alebo dlhšiemu styku s pokož-
kou, a tiež vdýchnutiu výparov. Uchovávajte benzín 
mimo dosahu detí.

• Používajte benzín bežne používaný pre motorové vozidlá 
s min. oktánovým číslom 95. Odporúčame používať 
bezolovnatý benzín Natural 95, ktorý obmedzuje tvore-
nie usadenín v spaľovacej komore. Druh benzínu počas 
prevádzky nemeňte (nedolievajte bezolovnatý do olov-
natého a naopak). Pri zmene druhu benzínu je nutné 
benzín naliať do prázdnej nádrže po spotrebovaní alebo 
vypustení predchádzajúceho paliva.

• Používajte len čistý automobilový benzín. Nepoužívajte 
zmes benzínu a oleja, benzín kontaminovaný, s príme-
sami nečistôt alebo benzín pochybnej kvality a pôvodu. 
Zabráňte vnikaniu prachu, nečistôt či vody do palivovej 
nádrže.

• Pred uskladnením dlhšie než 1 mesiac zvyšné palivo 
z nádrže vypustite a odkaľte benzín k karburátora.

• Chyby vzniknuté z dôvodu použitia nesprávného typu 
benzínu, znečisteného, kontaminovaného či zvetrané-
ho nebudú posudzované ako záručné.

PLNENIE PALIVA 
1. Skontrolujte hladinu paliva pomocou palivoznaku na 

vrchnej strane palivovej nádrže (obr. 6).
2. Odskrutkujte kryt palivovej nádrže a pohľadom skon-

trolujte hladinu paliva v nádrži.
3. Palivo pomocou nálevky doplňte, pokiaľ je množstvo 

paliva nedostatočné. Objem nádrže je 6 litrov. Nádrž 
neprelievajte nad max. objem. Plnenie nad mieru 
maximálneho objemu bude mať za následok vyteka-
nie paliva i cez zavretú zátku.

4. Po doplnení paliva zátku palivovej nádrže nasaďte 
späť a riadne dotiahnite. 

POUŽITIE BENZÍNU S OBSAHOM ALKOHOLU:
Pokiaľ sa rozhodnete použiť benzín s obsahom alkoholu, 
uistite sa, že jeho oktánové číslo je vyššie než 95 – pri-
miešaním alkoholu sa totiž toto číslo znižuje. Používajte 
len benzíny s obsahom etanolu, a to s max. obsahom 
etanolu do 10%. Nikdy nepoužívajte benzín s prímesou 
metanolu (metylalkoholu), s podielom prostriedku na 
ochranu proti korózii ani rozpúšťadlo metanolu alebo 
benzín s obsahom etanolu väčším než 10%. 
Chyby vzniknuté použitím takýchto pohonných látok 
nebudú posudzovane ako záručné. O obsahu týchto látok 
v benzíne sa informujte na čerpacej stanici.

Štartovanie motora 
POZOR! 
Uistite sa, že k výstupom elektrocentrály nie sú pripo-
jené žiadne spotrebiče! Ak je to možné, elektrocentrálu 
uzemnite.

1. Prepnite páčku palivového kohúta do polohy „1“ (viď 
obr. 7). V prípade nízkeho stavu paliva palivo doplňte.
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4. Uistite sa, či je v poriadku tesniaci krúžok, potom 
sviečku zaskrutkujte rukou, aby ste predišli 
strhnutiu závitu.

5. Len čo sviečka dosadne, dotiahnite ju pomocou kľúča 
na sviečky tak, aby stlačila tesniaci krúžok.

 POZNÁMKA: 
Novú sviečku je nutné po dosadnutí dotiahnuť o 1/2 
otáčky, aby došlo k stlačeniu tesniaceho krúžku. Ak je 
znovu použitá stará sviečka, je nutné ju dotiahnúť len 
o 1/8 - 1/4 otáčky.
POZOR!
Dbajte, aby bola sviečka dobre dotiahnutá. Zle dotia-
hnutá sviečka sa silne zahrieva a môže dôjsť k vážnému 
poškodeniu motora.

Čistenie odkaľovača karburátora
1. Uzavrite prívod paliva.
2. Oskrutkujte odkaľovaciu skrutku (obr. 7) a do vopred 

pripravenej nádoby vypustite benzín s usadeninami.
3. Naskrutkujte späť odkaľovaciu skrutku a pustením 

paliva skontrolujte, či okolo skrutky palivo neuniká; 
v prípade, že uniká, skrutku dotiahnite alebo 
vymeňte tesnenie.

POZOR! 
Benzín je ľahko zápalný a výbušný. Pri manipulácii za-
bráňte prístupu otvoreného ohňa a nefajčite. Zabráňte 
opakovanému či dlhšiemu kontaktu s pokožkou a vdycho-
vaniu výparov. Udržujte pohonné hmoty mimo dosahu 
detí. Po opätovnej montáži sa uistite, či nedochádza 
k úniku pohonných hmôt, poprípade rozliate palivo 
vytrite do sucha a vyvetrajte ešte pred naštartovaním. 
Karburátor je veľmi komplexné a zložité zariadenie. 
Čistenie a údržbu karburátora preto prenechajte od-

bornému servisu. Nastavenie výdatnosti zmesi a celého 
karburátora je nastavené výrobcom a nie je dovolené toto 
nastavenie akokoľvek meniť. Akýkoľvek neodborný zásah 
do nastavenia karburátora môže vážne poškodiť motor, 
generátor či pripojené spotrebiče.

Čistenie odkaľovača 
palivového kohútika
Pokiaľ je kohútik touto odkaľovacou nádobkou vybavený 
- niektoré súčasti stroja sa môžu v závislosti od výrobnej 
série mierne odlišovať, zostávajú však zameniteľné a ne-
menia sa funkčné a výkonové parametre elektrocentrály.

1. Uzavrite prívod paliva.
2. Odskrutkujte odkaľovaciu skrutku (obr. 7) a vyberte 

ho. Vyperte v nehorľavom čistiacom prostriedku.
3. Nechajte riadne vysušiť a potom namontujte späť 

a riadne utiahnite.

POZOR! 
Benzín je ľahko zápalný a výbušný. Pri manipulácii za-
bráňte prístupu otvoreného ohňa a nefajčite. Zabráňte 
opakovanému či dlhšiemu kontaktu s pokožkou a vdycho-
vaniu výparov. Udržujte pohonné hmoty mimo dosahu 
detí. Po opätovnej montáži sa uistite, či nedochádza 
k úniku pohonných hmôt, prípadné rozliate palivo vytrite 
do sucha a vyvetrajte ešte pred naštartovaním.

Údržba palivového filtra (obr. 11)

POZOR!
Benzín je ľahko zápalná látka a za určitých podmienok 
i výbušná. V okolí pracoviska preto nefajčite a nemanipu-
lujte s otvoreným ohňom.

1. Odskrutkujte zátku palivovej 
nádrže a vyberte palivový 
filter. Prepláchnite ho 
v akomkoľvek nehorľavom 
čistiacom prostriedku (mydlo-
vá voda) a nechajte dôkladne 
preschnúť. Ak je filter enorm-
ne znečistený, vymeňte ho. 

2. Vyčistený filter vložte späť do 
plniaceho otvoru.

3. Zaskrutkujte späť 
palivovú plniacu zátku 
a riadne dotiahnite.
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Bevezetés
Tisztelt Vásárló,
Köszönjük, hogy megtisztelt bennünket bizalmával, és HERON termékünket választotta.
A terméket gyárunkban széleskörű minőségi, és megbízhatósági vizsgálatnak vetettük alá, amelynek során hibátlannak 
bizonyult. Amennyiben a gépet mégis valamilyen károsodás érné, vagy használata közben tönkremenne, ne habozzon 
kapcsolatba lépni megbízott szervizünkkel.

Tel: (1) 297-1277
Fax: (1) 297-1270
Gyártó: Madal Bal a. s., P. O. Box 159, 76001  Zlín-Příluky, Czech Republic
Forgalmazó: Madal Bal Kft. 1183 Budapest Gyömrői út 85-91, Hungary 
A kiadás dátuma: 11. 1. 2008     
A jelen használati útmutató a HERON EG 11 IMR áramfejlesztő generátor paramétereire vonatkozó, illetve az 
üzemeltetéséhez és karbantartásához szükséges információkat tartalmazza.

Műszaki adatok
Típusjelölés: Heron EG 11 IMR
Motor: négyütemű, OHV vezérlésű, egyhengeres, belsőégésű motor 
 (benzinüzemű),  típus: HM154F
Gyújtás: T.C.I. (kontaktus nélküli, tranzisztoros)
Hűtés: kényszerhűtés levegővel
Hengerfurat x löket: 54 mm x 38 mm
Hengerűrtartalom: 87 cm3

Sűrítési arány: 8:1
Max. motorteljesítmény: 2,8 HP / 4000 min-1

Forgatónyomaték: 4,6 Nm / 3600  min-1

Üzemanyag: 95 vagy nagyobb oktánszámú benzin
Üzemanyag-szükséglet: kb. 0,6 l / kWh 75% terheléssel
Indítás: manuális
Tartálytérfogat: 6,7 liter
A motorban lévő olaj mennyisége: 0,37 liter
A gyújtógyertya típusa: Brisk - JR19, Champion - RJ19LM vagy ezeknek megfelelő típus
Motortömeg (üzemanyag nélkül): 11 kg
Generátor: egyfázisú, indukciós (kommutátor nélküli) szinkronmotor
Maximális teljesítmény: 1,1 kVA
Névleges teljesítmény: 1.0 kVA
Feszültség: 230 V
Névleges áramerősség: 4,3 A
Frekvencia: 50 Hz
Teljesítménytényező: cos φ 1
DC (egyenirányított) feszültség: 12 V
DC névleges áramerősség: 8,3 A
Szigetelési osztály: B
Érintésvédelem: IP 43
Tömeg (üzemanyag nélkül): 26 kg
Méretek (magasság x szélesség x hosszúság) 37 x 46 x 36,5 cm
Mért akusztikus teljesítmény (EN ISO 3744): 88 dB (A)

Alapfelszereltségen felüli kiegészítők:
AVR-rendszer:  nincs
Üzemóraszám-mérő:  nincs
Olajszint-érzékelő:  van
Feszültségmérő:  van
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POZNÁMKA: 
(1) Pri používaní motora v prašnom prostredí vykonávajte 

údržbu častejšie.
(2) Tieto body údržby by mali byť vykonánavané zmluv-

nými servismi firmy Madal Bal s.r.o. 
(3) Iba v prípade že je daný model týmto zariadeníim 

vybavený.
(4) UPOZORNENIE: 
Podľa platných právnych predpisov (STN 33 1500 
- Elektrotechnické predpisy. Revízie elektrických zaria-
dení) revízie a kontroly všetkých druhov elektrocentrál 
môže vykonávať len revízny technik, tj. osoba odborne 
spôsobilá v zmysle § 14 vyhlášky 718/2002 na zaistenie 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a bezpečnosti 
technických zariadení.V prípade profesionálneho nasade-
nia elektrocentrály do prevádzky je pre prevádzkovateľa 
nevyhnutne nutné, aby v zmysle § 146 zákonníka práce 
a na základe analýzy skutočných podmienok prevádzky 
a možných rizík vypracoval plán preventívnej údržby 
elektrocentrály ako celku.

Výmena oleja
Použitý olej vypúšťajte z mierne zahriateho motora.

1. Odskrutkujte zátku plniaceho hrdla a vypúšťaciu 
skrutku a olej nechajte vytiecť do pripravenej nádoby.

2. Po vypustení všetkého oleja naskrutkujte späť vypúš-
ťaciu skrutku s podložkou a riadne dotiahnite.

3. Znovu doplňte nový doporučený olej na požadovanú 
úroveň. Doporučený objem motorového oleja je 0,4 l.

4. Zátkou uzavrite plniace hrdlo. 

UPOZORNENIE: 
Prípadny rozliaty olej utrite do sucha. Používajte ochran-
né rukavice, aby ste zabránili styku oleja s pokožkou. 
V prípade zasiahnutia pokožky olejom dôkladne umyte 
postihnuté miesto mydlom a vodou.Použitý olej likvi-
dujte podľa pravidiel ochrany životného prostredia. Do 
zberne ho dopravujte v uzavretých nádobách. Použitý olej 
nevyhazujte do odpadu, nelejte do kanalizácie alebo na 
zem, ale odovzdajte ho do zberne použitého oleja.

Čistenie vzduchového filtra
Znečistený vzduchový filter bráni prúdeniu vzduchu do 
karburátora. Z dôvodu zabránenia následného poško-
denia karburátora je treba vzduchový filter pravidelne 
čistiť. Filter čistite častejšie v prípade prevádzky v zvlášť 
prašnom prostredí.

VÝSTRAHA!
Na čistenie vložky filtra nepoužívajte nikdy benzín alebo 
iné vysoko horľavé látky. Mohlo by dôjsť k požiaru alebo 
dokonca k explózii.

POZOR!
Nikdy nenechávajte bežať motor bez vzduchového filtra, 
vedie to k urýchlenému opotrebeniu motora.

1. Prepnite páčku sytiča (obr. 2 pozícia 5) do polohy 
zatvorené (doľava).

2. Zložte kryt filtra (obr. 2 pozícia 3) uvoľnením dvoch 
skrutiek s krídlovou hlavou.

3. Vyberte molitanovú vložku, vyperte v teplej vode so 
saponátom a nechajte dôkladne preschnúť.

4. V prípade zjavného opotrebovania alebo poškodenia 
vložku vymeňte.

5. Vložku nechajte nasiaknuť čistým motorovým olejom 
a prebytočný olej dobre vyžmýkajte 
(nikdy vložku nekrúťte).

6. Molitanovú vložku nasaďte späť na svoje miesto a opäť 
zaistite nasadením krytu a dotiahnutím skrutiek.

Údržba zapaľovacích sviečok (obr. 10)
Odporúčané sviečky: Brisk - JR19, Champion - RJ19LM 
alebo ich ekvivalent.  

POZOR!
Nepoužívajte nikdy sviečky s nevhodným 
teplotným rozsahom.

VÝSTRAHA!
Pokiaľ bol motor krátko predtým v prevádzke, sú výfuk 
a hlava valca veľmi horúce. Dávajte preto veľký pozor aby 
nedošlo k popáleniu.

Aby bol dosiahnutý dokonalý chod motora, musí byť 
sviečka správne nastavená a očištená od usadenín.

1. Zložte kábel sviečky a sviečku demontujte pomocou 
správného kľúča na sviečky.

2. Vizuálne prekontrolujte vonkajší vzhľad sviečky. Ak 
je sviečka viditeľne značne opotrebovaná alebo má 
prasknutý izolátor alebo docháza k jeho odlupovaniu, 
sviečku vymeňte. Pokiaľ budete sviečku používať 
znovu, je treba ju očistiť drôtenou kefou.

3. Pomocou mierky nastavte vzdialenosť elektród. 
Vzdialenosť elektród: 0,6-0,8 mm. Vzdialenosť 
upravte podľa doporučenia zodpovedajúcim 
prihnutím elektród.
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2. Prepnite spínač motora (obr. 8) do polohy 
zapnutý (1-ON).

3. Prepnite páčku sytiča do pravej polohy (smerom 
k palivovému kohútu). Zapnutie sytiča nie je potreb-
né pre spustenie zahriateho motora alebo pri vysokej 
okolitej teplote.

4. Pomaly ťahajte samonavíjacím štartérom (obr. 2 
pozícia 4) tak dlho, pokiaľ nedôjde k záberu, potom za 
neho zatiahnite prudko. Toto zopakujte podľa potreby, 
pokiaľ motor nenaskočí. Ihneď po štarte motora ruko-
väť štartéra pomaly pustite.

5. Počkajte na zahriatie motora. Presúvajte páčku sýtiča 
po malých úsekoch smerom doľava, v horúcom poča-
sí toto vykonávajte počas niekoľkých sekúnd, zatiaľ 
čo v studenom počasí počas niekoľkých minút. Pred 
každou zmenou ponechajte motor hladko bežať. Po 
dosiahnutí prevádzkovej teploty sýtič celkom vypnite 
(poloha vľavo).

UPOZORNENIE:
• Nedopustite, aby sa rukoväť štartéra vracala späť rých-

lo proti krytu motora. Rukoväť púšťajte pomaly, aby ste 
zabránili poškodeniu krytu štartéra.

• Vždy štartujte rýchlym zatiahnutím za rukoväť. Keď tak 
neučiníte, môže dôjsť k poškodeniu motora.

INDIKÁTOR POKLESU HLADINY OLEJA
Olejový snímač slúží na odstavenie chodu motora pri 
poklese hladiny oleja v motore. Zamedzuje tým vzniku 
škôd na motore z dôvodu nedostatočného mazania. Pri 
poklese hladiny oleja pod bezpečnú hranicu sa motor 
vypne, spínač motora však zostane v polohe zapnuté (1).
Toto však neoprávňuje obsluhu vynechať kontrolu hladiny 
oleja pred každým použitím elektrocentrály!
Pokiaľ dôjde k zastaveniu motora a nie je možné ho už na-
štartovať, aj napriek tomu, že v nádrži je dostatok paliva, 
skôr než začnete zisťovať ďalšie možné príčiny poruchy, 
skontrolujte stav oleja v motore.

Použitie elektrocentrály 
POZOR! 
Pri použití elektrocentrály HERON vždy dodržiavaj-
te inštrukcie uvedené v tejto kapitole a v kapitole 
Bezpečnostné pokyny. Elektrocentrála bola navrhnutá 
a vyrobená s maximálnym ohľadom na Vašu bezpečnosť, 
ale používanie akéhokoľvek elektrického zariadenia so se-
bou nesie riziko úrazu elektrickým prúdom. Preto prísne 
dbajte na inštrukcie uvedené v tomto návode.
Výrobca a distribútor nenesú žiadnu zodpovednosť za 
následky vzniknuté neodborným používaním elektrocen-
trály v rozpore s návodom na obsluhu a so všeobecnými 
zásadami a predpismi stanovenými pre používanie 
elektrického zariadenia či ich neznalosti. Rovnako tak 
nenesie zodpovednosť za nesprávnu či neodbornú mon-
táž a prevádzku elektrocentrály.

UPOZORNENIE:
• Elektrocentrálu HERON dlhodobo zaťažujte len do hod-

noty jej menovitého výkonu. Prevádzka elektrocentrály 
na maximálny výkon je obmedzená na max. 20 min. 
V každom prípade musí byť zohľadnený celkový príkon 
všetkých pripojených spotrebičov. O správnosti a vhod-
nosti použitia sa poraďte s autorizovaným predajcom 
alebo s distribútorom. Stále preťažovanie môže mať 
za následok skrátenie životnosti elektrocentrály alebo 
dokonca poškodenie generátora bez nároku na záruku. 
O správnosti a vhodnosti použitia sa poraďte s autori-
zovaným predajcom alebo distribútorom.

• K elektrocentrále je možné pripojiť vždy len spotrebiče 
jednoho typu napätia. Je zakázané pripojovať súčasne 
spotrebiče na striedavý aj jednosmerný prúd.  

• Pred pripojením spotrebiča sa uistite, či jeho maximál-
ny príkon nepresahuje menovitý výkon elektrocentrály. 
Pozor, väčšina elektromotorov potrebuje na rozbeh až 
trojnásobný príkon, ako je ich menovitý príkon. 

• Neprekračujte predpísanu hranicu zaťtaženia 
jednotlivých zásuviek.

• Pred naštartovaním motora majte vždy vypnutý istič 
el. výstupu, pokiaľ to daná konštrukcia umožňuje.

• K elektrocentrále pripájajte len spotrebiče v bezchyb-
nom stave, nevykazujúce žiadnu funkčnú abnormalitu. 
Pokiaľ sa na spotrebiči prejavuje chyba (iskrenie, poma-
ly chod, nerozbehne sa, je nadmieru hlučný, 
dymí ...), okamžite ho vypnite alebo vypnite elektro-
centrálu. Spotrebič potom odpojte a odstráňte chybu.

• Pripájajte len spotrebiče so zodpovedajúcimi hodnotami 
napätia (230V/50Hz)
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Popis súčastí stroja
Obr. 2 
1) palivová nádrž
2) palivový kohút /prívod paliva/
3) kryt vzduchového filtra
4) rukoväť štartéra
5) sýtič

Obr. 3
1) hlavný vypínač motora
2) zemniaca svorka
3) štítok s technickými údajmi
4) piktogram - hladina oleja
5) výrobné číslo
6) výpustná skrutka oleja
7) zátka plnenia oleja
8) voltmeter
9) zásuvka 12V DC

10) zásuvka 230V/50Hz
11) istič (12V okruh)
12) viečko palivovej nádrže
13) istič (230V okruh)

Obr. 4 
1) viečko palivovej nádrže
2) ukazovateľ stavu paliva
3) chladiace otvory alternátora
4) výfuk
5) kryt výfuku - pozor horúce!
6) výpustná skrutka oleja
7) rebrá chladenia válca
8) hlava valca
9) karburátor
10) sviečka zapaľovania
11) sýtič

Obr. 4
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ES Prehlásenie o zhode
Madal Bal a.s. • Lazy IV/3356, 760 01 Zlín • IČO: 49433717

vyhlasuje, že následne označené zariadenie na základe jeho koncepcie a konštrukcie, rovnako ako do obehu uvedené 
vyhotovenie, zodpovedá základným bezpečnostným požiadavkám príslušných legislatívnych predpisov. Pri nami neod-

súhlasených zmenách zariadenia stráca toto vyhlásenie svoju platnosť.

HERON 8896109 (EG 11 IMR)
generátor benzínový 1100W, 2,8HP

bol navrhnut a vyroben v zhode s nasledujúcimi normami:
EN 12601:2001, EN 55012:2002, EN 60204-1, EN 1679-1:1998

EN ISO 11688-1, EN ISO 8528-8:1995

nasledujúcimi predpismi (všetko v platnom znení):
2006/95/EHS; 89/336/EHS v znení 91/263/EHS, 92/31/EHS, 93/68/EHS;

98/37/ES; 2000/14/ES, 86/594/EHS; 97/68/ES v znení 2002/88/ES
ES vyhlásenie o zhode bolo vydané na základe certifikátu 25802/243/C; 25801/242/C vydaného Instituto Giordano S.p.A. 

Bellaria, Italy.

nameraný akustický výkon: 88 dB(A))
garantovaná hladina akustického výkonu: 90 dB(A)

Posledné dve číslice roka, kedy bol výrobok označený značkou CE: 08

v Zlíne 11. 1. 2008
   

 

Martin Šenkýř 
člen představenstva a.s.
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• Nemeňte nastavenie motora; ak pracuje motor nepra-
videlne obráťte sa na autorizovaný servis.

• Tento typ elektrocentrály je vybavený ističom 6A pre 
230V a 12A pre 12V (obr. 9), ktorý slúží ako ochrana proti 
dlouhodobému preťaženiu alebo skratu spotrebiča. 
Pokiaľ je dodávka prúdu prerušená behom použitia, 
môže to byť spôsobené rozpojením ističa. V tomto prípa-
de chvíľu počkajte, odstráňte príčinu preťažovania alebo 
skratu a istič znovu zapnite. Presvedčte sa, že poznáte 
maximálny menovitý výkon svojej elektrocentrály.

• Tento typ elektrocentrály je vhodný pre pohon elek-
trického náradia, elektromotorov alebo podobných 
zariadení do príkonu nepresahujúceho menovitý 
výkon elektrocentrály.

• Elektrocentrálu nemodifikujte a neupravujte, nepripá-
jajte akékoľvek nástavce či predĺženia k výfuku motora 
elektrocentrály. Nevykonávajte žiadne úpravy na elek-
troinštalácii elektrocentrály.

Obsluha elektrocentrály
1. Naštartujte motor.
2. Pripojte spotrebiče k zásuvkám a dbajte pritom na to, 

aby nebolo prekročené maximálne dovolené menovité 
napätie. Uistite sa, či sú pripojené spotrebiče vypnuté.

3. Zapnite istič alebo sa uistite, že je zapnutý.

UPOZORNENIE:
Elektrocentrála nesmie byť zaťažená na max. povolené 
zaťaženie, pokiaľ nie sú splnené podmienky dobrého 
chladenia. Pri použití elektrocentrály v zhoršených pod-
mienkach nezaťažujte elektrocentrálu na maximum.

IDEÁLNE PODMIENKY 
NA PREVÁDZKU ELEKTROCENTRÁLY SÚ:
• Atm. tlak: 1000hPa (1bar)
• Teplota vzduchu: 25°C
• Vlhkosť vzduchu: 30%

PREVÁDZKA VO VYSOKÝCH 
NADMORSKÝCH VÝŠKACH

Vo vysokých nadmorských výškach dochádza k zmene 
pomeru sýtenia paliva smerom k presýteniu zmesi. Má 
to za následok ako stratu výkonu, tak zvýšenú spotrebu 
paliva. Výkon motora pri prevádzke vo vysokých výškach 
sa dá zlepšiť výmenou hlavnej trysky s menším vŕtaním 
a zmenou polohy zmiešavacej regulačnej skrutky. Ak 
motor pracuje dlhodobo vo výškach nad 1 830 m n. m., 
nechajte urobiť kalibráciu karburátora v autorizovanom 
servise. Aj pri odporúčanom nastavení karburátora 
dochádza k zníženiu výkonu približne o 3,5 % na 
každých 305 m nadmorskej výšky. Bez vykonania vyššie 
popísaných úprav, je strata výkonu ešte väčšia.

UPOZORNENIE!
Ak motor pracuje naopak v nižších nadmorských výškach 
než na ktoré je kalibrovaný karburátor, dochádza z dôvodu 
príliš chudobnej zmesi paliva a vzduchu opäť k strate 
výkonu, prehriatiu alebo dokonca k vážnejšej poruche.

Vypnutie motora
1. Odpojte všetky spotrebiče od výstupu generátora. 

V prípade potreby núdzového vypnutia generátora 
prepnite vypínač motora do polohy (0) alebo vypnite 
istič (pokiaľ to daná konštrukcia umožňuje).

2. Prepnite spínač motora do polohy vypnuté (0).
3. Uzavrite prívod paliva (palivový kohút).

Údržba a starostlivosť
VÝSTRAHA!
Pred zahájením údržbových prác vypnite motor 
a umiestnite elektrocentrálu na pevnú vodorovnú plochu. 
Nedotýkajte sa horúcich častí motora! Pre vylúčenie mož-
nosti nečakaného naštartovania motora vypnite spínač 
motora a odpojte konektor (“fajku”) zapaľovacej sviečky.

POZOR!
Používajte len originálne diely. Pri použití dielov, ktoré 
nezodpovedajú kvalitatívnym požiadavkam, môže dôjsť 
k vážnému poškodeniu elektrocentrály.

Pravidelné prehliadky, údržba, kontroly, revízie a dolaďo-
vanie v pravidelných intervaloch sú nevyhnutným pred-
pokladom pre zaistenie bezpečnosti a pre dosahovanie 
vysokých výkonov. Pravidelná údržba, revízia a nastavenie 
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zaručuje optimálny stav stroja a jeho dlhú životnosť.
Opravy a pravidelnú údržbu, kontroly, revízie a dolaďo-
vanie smie vykonávať z dôvodu zachovania štandardnej 
a priznania predĺženej záruky, vybavenosti a kvalifiko-
vanosti len autorizovaný zmluvný servis Madal Bal s.r.o. 
alebo distribútor sám.

Na predĺženie záruky je nutné udržiavať stroj v čistote.

Doporučené intervaly pre údržbu a druh údržbových 
prác sú uvedené v nasledujúcej tabuľke:

Údržba rebier chladenia valca 
a chladiacich otvorov alternátora
Je nutné pravidelne kontrolovať zanesenie rebier chladenia 
valca (obr. 4 pozícia 7) a chladiacich otvorov alternátora 
(obr. 4 pozícia 3) a udržiavať ich čisté. V prípade silného za-
nesenia môže dôjsť k prehrievaniu motora alebo alternátora 
a prípadnému vážnemu poškodeniu motora či alternátora.

Údržba výfuku a lapača iskier
Dekarbonizáciu výfuku a čistenie lapača iskier 
prenechajte odbornému servisu.
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Normálne intervaly pre údržbu. 
 Vykonávajte vždy v uvedených mesačných inter-

valoch alebo prevádzkových hodinách, podľa toho, 
čo nastane skôr. 

Pred 
každým 

použitím

Prvý mesiac 
alebo 15 prev. 

hodín po 
uvedení  do 
prevádzky

Každé 
3 mesiace 

alebo 
každých 40 
prev. hodín

Každé 
6 mesiace 

alebo každých 
80 prev. hodín

Každý kal. 
rok alebo 
každých 

200 prev. 
hodín

Predmět údržby     

Motorový olej
Kontrola stavu X     

Výmena  X  X  

Vzduchový filtr
Kontrola stavu X     

Čistenie   X(1)   

Zapaľovacia sviečka Čistenie - nastavenie    X  

Vôľa ventilov Kontrola - nastavenie    X(2)  

Sitko palivovej nádrže Čistenie     X

Palivová nádrž Čistenie     X(2)

Palivové hadičky Kontrola Každé 2 kalendárne roky

Lapač isker (3) Čistenie    X(2)

Karburátor- odkaľovacia 
nádobka

Čistenie     X(2)

Palivový kohút - odkaľovacia 
nádobka 

(pokiaľ je ňou kohút vybavený)
Čistenie X(2)

Elektrická čásť Kontrola/revízia Každých 12 mesiacov od zakúpenia (4)
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Skladovanie
VÝSTRAHA!
Pri preprave motora sa uistite, či je vypínač motora 
v polohe (0) a či je správne uzavretá palivová nádrž, aby 
nedošlo k rozliatiu benzínu.
Dbajte aby behom prepravy nedochádzalo k rozlievaniu 
paliva. Ak k tomu dôjde, zaistite, aby priestor bol celkom 
vysušený a benzínové výpary boli riadne odvetrané. 

PRED USKLADNENÍM STROJA 
NA DLHŠIU DOBU:
• Vyčistite vonkajšok motora.
• Vypusťte benzín. 
• Uzavrite palivový kohútik.
• Odpojte palivovú hadicu od karburátora.
• Vypusťte benzín z palivovej nádrže do vhodnej nádoby 

otočením palivového kohútika do polohy „1“. 
• Zapojte benzínovú hadicu späť do karburátora.
• Odskrutkujte odkaľovacie viečko, vypusťte zostávajúci 

benzín, viečko znovu namontujte a riadne dotiahnite.
• Posledné zvyšky benzínu vypusťte odkaľovacou skrut-

kou karburátora (viď Čistenie odkaľovača karburátora).
• Pred dlhším skladovaním vymeňte olej.
• Vyskrutkujte zapaľovaciu sviečku a do valca nechajte 

vtiecť cca 1 čajovú lyžičku oleja. Potom zatiahnite 
2-až 3-krát za štartovacie lanko. Tým sa v priestore 
valca (palivovej nádrži) vytvorí rovnomerný ochranný 
olejový film.

• Sviečku naskrutkujte späť.
• Pretočte motor zatiahnutím za rukoväť štartovacej 

šnúry a zastavte piest v hornej úvrati. Tak zostane 
výfukový i nasávací ventil uzavretý.

• Elektrocentrálu uložte do chránenej, suchej miestnosti.

Diagnostika a odstránenie 
prípadných chýb
Motor nenaskočí pri štartovaní:
• Je vypínač motora v polohe zapnuté?
• Je palivový kohút otvorený?
• Je v nádrži dostatok paliva? 
• Je v motore dostatočné množstvo oleja?
• Je pripojený kábel sviečky?
• Preskakuje na sviečke iskra?

Test funkčnosti sviečky
UPOZORNENIE: 
Najprv sa uistite, že v blízkosti nie je rozliaty benzín alebo 
iné vznetlivé látky. Pri teste použite vhodné ochranné 
rukavice, pri práci bez rukavíc hrozí úraz elektrickým 
prúdom! Pred demontážou sa uistite, že sviečka nie je 
horúca!

1. Vymontujte sviečku.
2. Sviečku nasaďte do konektora (“fajky”).
3. Sviečku pridržte na kostre motora (napr. hlave valca) 

a zatiahnite za štartovaciu šnúru.
4. Pokiaľ k iskreniu nedochádza, vymeňte sviečku. 

Pokiaľ je iskrenie v poriadku, namontujte sviečku 
späť a pokračujte v štartovaní podľa návodu.

5. Keď ani potom motor nenaskočí, zverte opravu 
odbornému servisu.

Pokiaľ sa vám poruchu nepodarí odstrániť, zverte opravu 
odbornému servisu.

Záruka
Na tento výrobok poskytujeme štandardnú záruku v dĺžke 
24 mesiacov od dátumu zakúpenia a predĺženú záruku 
v lehote 36 mesiacov po splnení špecifických podmienok. 
Všetky záručné podmienky nájdete v príručke Záruka a 
servis.
Prosíme, pred používaním stroja si prečítajte celú túto 
príručku tak, aby ste porozumeli jej obsahu.

Životné prostredie
Náradie s elektrickým zariadením 
sa nesmie vyhadzovať do bežného 
domového odpadu. Prevádzkové 
náplne, predovšetkým palivo a olej, 
môžu byť nebezpečné životnému 
prostrediu. Pri likvidácii týchto 
náplní postupujte podľa pokynov 
výrobcu týchto látok. Je zakázané 
vyhadzovať stroj alebo prevádzkové 
náplne do prírody alebo do zmiešaného odpadu. Po 
skončení životnosti stroja alebo prevádzkovej náplne je 
nutné ich odovzdať na miesto určené pre zber tohto typu 
odpadu alebo predajcovi. Pri úniku prevádzkových náplní 
postupujte podľa pokynov výrobcu týchto látok alebo 
kontaktujte hasičov.
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Pred uvedením 
stroja do prevádzky 
VÝSTRAHA! 
Na vykonanie nasledujúcích kontrolných úkonov umiest-
nite elektrocentrálu na pevnú a vodorovnú plochu s vy-
pnutým motorom a prívodom paliva a odpojeným káblom 
zapaľovacej sviečky. Nedotýkajte sa horúcich častí motora.

Uvedenie do prevádzky vykoná predajca podľa protokolu 
o predpredajnej kontrole – viz Záruka a servis str. 9 – ale-
bo majiteľ sám po dohode a inštruktáži predajcom.
V prípade, že stroj nebol uvedený do prevádzky a spustený 
predajcom, postupujte podľa nasledujúcich krokov:

1. Vizuálna kontrola
Po vybalení stroja vykonajte vizuálnu kontrolu stavu po-
vrchu a základných funkcií stroja. Presvedčte sa, či niekde 
nevisia nezapojené alebo uvoľnené káble. V prípade, že je 
to tak, nechajte si chybu odstrániť v zmluvnom servise. 
Skontrolujte palivový systém, hlavne pripojenie pali-
vových hadičiek, skôr než prvykrát nalejete palivo do 
palivovej nádrže.

2. Plnenie olejovej náplne 
UPOZORNENIE:
• Prevádzkovanie motora s nedostatočným množstvom 

oleja môže spôsobiť vážné poškodenie motora bez 
nároku na záruku.

• Kontrolu hladiny oleja vykonávajte na rovine a pri 
vypnutom motore pred každým spustením.

• Olejový snímač slúži len na zastavenie motora pri náh-
lom úniku a poklese hladiny motorového oleja.

• Olejový snímač neoprávňuje obsluhu vynechať (nevy-
konať) kontrolu hladiny oleja pred každým použitím.

• Olejový snímač nesmie byť odpojený alebo demontovaný.
• Obsluha je povinná kontrolovať hladinu oleja pred 

každým spustením motora v súlade s tabuľkou 
predpísanej údržby.

DOPORUČENÉ OLEJE
Doporučujeme používať len vysoko kvalitné oleje zave-
dených značiek v originálnych baleniach (napr. Shell Helix 
super SAE 15W40, Castrol GTX 15W40 alebo iný 

porovnatelný ekvivalent), ktoré vyhovujú požiadavkám 
kvalitatívnej triedy API min. SH- SG/CD prípadne ju 
prevyšujú. Kvalitatívne triedy olejov sú značené na obale. 
Napr. oleje s viskóznou triedou SAE 15W40 vám v miernych 
klimatických podmienkach našej krajiny zaručia vynikajú-
cu viskozno-teplotnú závislosť. Preto odporúčame použí-
vať oleje s touto alebo ju presahujúcou viskóznou triedou 
(napr. 15W50 pri použití v extrémne vysokých teplotách, 
10W40 alebo 5W40 pri použití v mrazoch okolo -20°C).

PLNENIE A DOPĹŇANIE OLEJA
1. Uistite sa, že elektrocentrála stojí na pevnej a vo-

dorovnej ploche s vypnutým motorom a prívodom 
paliva a odpojeným káblom zapaľovacej sviečky.

2. Odskrutkujte plniacu olejovú zátku (obr. 5 pozícia 1).
3. S použitím lievika nalejte plniacim otvorom cca 0,4 l 

oleja (predpísaný objem pre prázdnu olejovú nádrž). 
Pri plnení dbajte na to, aby olej nevytekal mimo 
plniaci otvor; pokiaľ sa tak stane, rozliaty olej zotrite 
a motor od oleja očistite do sucha.

4. Hladina oleja musí dosahovať okraj plniaceho hrdla. 
Pri nízkej hladine oleja vám mierka na zátke napovie, 
v akej výške sa nachádza hladina.

5. Pri nízkom stave oleja doplňte odporúčaným olejom 
(rovnakým typom oleja, ktorý v elektrocentrále 
používate) hladinu na požadovanú úroveň (okraj 
plniaceho hrdla). Nemiešajte oleje rozdielnych SAE 
a kvalitatívnych tried.

UPOZORNENIE: 
 Je zakázané používať oleje bez detergentných prísad 
a oleje určené pro dvojtaktné motory. Prevádzkovanie 
elektrocentrály s malým alebo naopak nadmerným 
množstvom oleja môže viesť k poškodeniu elektrocentrá-
ly. Na tento problém sa nevzťahuje záruka.
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• Nemeňte nastavenie motora; ak pracuje motor nepra-
videlne obráťte sa na autorizovaný servis.

• Tento typ elektrocentrály je vybavený ističom 6A pre 
230V a 12A pre 12V (obr. 9), ktorý slúží ako ochrana proti 
dlouhodobému preťaženiu alebo skratu spotrebiča. 
Pokiaľ je dodávka prúdu prerušená behom použitia, 
môže to byť spôsobené rozpojením ističa. V tomto prípa-
de chvíľu počkajte, odstráňte príčinu preťažovania alebo 
skratu a istič znovu zapnite. Presvedčte sa, že poznáte 
maximálny menovitý výkon svojej elektrocentrály.

• Tento typ elektrocentrály je vhodný pre pohon elek-
trického náradia, elektromotorov alebo podobných 
zariadení do príkonu nepresahujúceho menovitý 
výkon elektrocentrály.

• Elektrocentrálu nemodifikujte a neupravujte, nepripá-
jajte akékoľvek nástavce či predĺženia k výfuku motora 
elektrocentrály. Nevykonávajte žiadne úpravy na elek-
troinštalácii elektrocentrály.

Obsluha elektrocentrály
1. Naštartujte motor.
2. Pripojte spotrebiče k zásuvkám a dbajte pritom na to, 

aby nebolo prekročené maximálne dovolené menovité 
napätie. Uistite sa, či sú pripojené spotrebiče vypnuté.

3. Zapnite istič alebo sa uistite, že je zapnutý.

UPOZORNENIE:
Elektrocentrála nesmie byť zaťažená na max. povolené 
zaťaženie, pokiaľ nie sú splnené podmienky dobrého 
chladenia. Pri použití elektrocentrály v zhoršených pod-
mienkach nezaťažujte elektrocentrálu na maximum.

IDEÁLNE PODMIENKY 
NA PREVÁDZKU ELEKTROCENTRÁLY SÚ:
• Atm. tlak: 1000hPa (1bar)
• Teplota vzduchu: 25°C
• Vlhkosť vzduchu: 30%

PREVÁDZKA VO VYSOKÝCH 
NADMORSKÝCH VÝŠKACH

Vo vysokých nadmorských výškach dochádza k zmene 
pomeru sýtenia paliva smerom k presýteniu zmesi. Má 
to za následok ako stratu výkonu, tak zvýšenú spotrebu 
paliva. Výkon motora pri prevádzke vo vysokých výškach 
sa dá zlepšiť výmenou hlavnej trysky s menším vŕtaním 
a zmenou polohy zmiešavacej regulačnej skrutky. Ak 
motor pracuje dlhodobo vo výškach nad 1 830 m n. m., 
nechajte urobiť kalibráciu karburátora v autorizovanom 
servise. Aj pri odporúčanom nastavení karburátora 
dochádza k zníženiu výkonu približne o 3,5 % na 
každých 305 m nadmorskej výšky. Bez vykonania vyššie 
popísaných úprav, je strata výkonu ešte väčšia.

UPOZORNENIE!
Ak motor pracuje naopak v nižších nadmorských výškach 
než na ktoré je kalibrovaný karburátor, dochádza z dôvodu 
príliš chudobnej zmesi paliva a vzduchu opäť k strate 
výkonu, prehriatiu alebo dokonca k vážnejšej poruche.

Vypnutie motora
1. Odpojte všetky spotrebiče od výstupu generátora. 

V prípade potreby núdzového vypnutia generátora 
prepnite vypínač motora do polohy (0) alebo vypnite 
istič (pokiaľ to daná konštrukcia umožňuje).

2. Prepnite spínač motora do polohy vypnuté (0).
3. Uzavrite prívod paliva (palivový kohút).

Údržba a starostlivosť
VÝSTRAHA!
Pred zahájením údržbových prác vypnite motor 
a umiestnite elektrocentrálu na pevnú vodorovnú plochu. 
Nedotýkajte sa horúcich častí motora! Pre vylúčenie mož-
nosti nečakaného naštartovania motora vypnite spínač 
motora a odpojte konektor (“fajku”) zapaľovacej sviečky.

POZOR!
Používajte len originálne diely. Pri použití dielov, ktoré 
nezodpovedajú kvalitatívnym požiadavkam, môže dôjsť 
k vážnému poškodeniu elektrocentrály.

Pravidelné prehliadky, údržba, kontroly, revízie a dolaďo-
vanie v pravidelných intervaloch sú nevyhnutným pred-
pokladom pre zaistenie bezpečnosti a pre dosahovanie 
vysokých výkonov. Pravidelná údržba, revízia a nastavenie 
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zaručuje optimálny stav stroja a jeho dlhú životnosť.
Opravy a pravidelnú údržbu, kontroly, revízie a dolaďo-
vanie smie vykonávať z dôvodu zachovania štandardnej 
a priznania predĺženej záruky, vybavenosti a kvalifiko-
vanosti len autorizovaný zmluvný servis Madal Bal s.r.o. 
alebo distribútor sám.

Na predĺženie záruky je nutné udržiavať stroj v čistote.

Doporučené intervaly pre údržbu a druh údržbových 
prác sú uvedené v nasledujúcej tabuľke:

Údržba rebier chladenia valca 
a chladiacich otvorov alternátora
Je nutné pravidelne kontrolovať zanesenie rebier chladenia 
valca (obr. 4 pozícia 7) a chladiacich otvorov alternátora 
(obr. 4 pozícia 3) a udržiavať ich čisté. V prípade silného za-
nesenia môže dôjsť k prehrievaniu motora alebo alternátora 
a prípadnému vážnemu poškodeniu motora či alternátora.

Údržba výfuku a lapača iskier
Dekarbonizáciu výfuku a čistenie lapača iskier 
prenechajte odbornému servisu.
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Normálne intervaly pre údržbu. 
 Vykonávajte vždy v uvedených mesačných inter-

valoch alebo prevádzkových hodinách, podľa toho, 
čo nastane skôr. 

Pred 
každým 

použitím

Prvý mesiac 
alebo 15 prev. 

hodín po 
uvedení  do 
prevádzky

Každé 
3 mesiace 

alebo 
každých 40 
prev. hodín

Každé 
6 mesiace 

alebo každých 
80 prev. hodín

Každý kal. 
rok alebo 
každých 

200 prev. 
hodín

Predmět údržby     

Motorový olej
Kontrola stavu X     

Výmena  X  X  

Vzduchový filtr
Kontrola stavu X     

Čistenie   X(1)   

Zapaľovacia sviečka Čistenie - nastavenie    X  

Vôľa ventilov Kontrola - nastavenie    X(2)  

Sitko palivovej nádrže Čistenie     X

Palivová nádrž Čistenie     X(2)

Palivové hadičky Kontrola Každé 2 kalendárne roky

Lapač isker (3) Čistenie    X(2)

Karburátor- odkaľovacia 
nádobka

Čistenie     X(2)

Palivový kohút - odkaľovacia 
nádobka 

(pokiaľ je ňou kohút vybavený)
Čistenie X(2)

Elektrická čásť Kontrola/revízia Každých 12 mesiacov od zakúpenia (4)
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3. Palivo
VÝSTRAHA!
• Benzín je veľmi ľahko vznetlivý a výbušný.
• Tankujte v dobre vetranom priestore pri vypnutom 

motore. Počas tankovania a v miestach, kde sú 
umiestnené pohonné hmoty, nikdy nefajčite a zabráňte 
prístupu s otvoreným ohňom.

• Nádrž neprepĺňajte (nedolievať až po okraj nádrže) a po 
tankovaní zaistite, aby bol uzáver nádrže 
dobre uzatvorený.

• Dbajte na to, aby nedošlo k rozliatiu benzínu. 
Benzínové výpary alebo rozliaty benzín sa môžu vznie-
tiť. Ak benzín vystriekne, je bezpodmienečne nutné 
okolie vysušit a nechať rozptýliť benzínové výpary.

• Zabráňte opakovanému alebo dlhšiemu styku s pokož-
kou, a tiež vdýchnutiu výparov. Uchovávajte benzín 
mimo dosahu detí.

• Používajte benzín bežne používaný pre motorové vozidlá 
s min. oktánovým číslom 95. Odporúčame používať 
bezolovnatý benzín Natural 95, ktorý obmedzuje tvore-
nie usadenín v spaľovacej komore. Druh benzínu počas 
prevádzky nemeňte (nedolievajte bezolovnatý do olov-
natého a naopak). Pri zmene druhu benzínu je nutné 
benzín naliať do prázdnej nádrže po spotrebovaní alebo 
vypustení predchádzajúceho paliva.

• Používajte len čistý automobilový benzín. Nepoužívajte 
zmes benzínu a oleja, benzín kontaminovaný, s príme-
sami nečistôt alebo benzín pochybnej kvality a pôvodu. 
Zabráňte vnikaniu prachu, nečistôt či vody do palivovej 
nádrže.

• Pred uskladnením dlhšie než 1 mesiac zvyšné palivo 
z nádrže vypustite a odkaľte benzín k karburátora.

• Chyby vzniknuté z dôvodu použitia nesprávného typu 
benzínu, znečisteného, kontaminovaného či zvetrané-
ho nebudú posudzované ako záručné.

PLNENIE PALIVA 
1. Skontrolujte hladinu paliva pomocou palivoznaku na 

vrchnej strane palivovej nádrže (obr. 6).
2. Odskrutkujte kryt palivovej nádrže a pohľadom skon-

trolujte hladinu paliva v nádrži.
3. Palivo pomocou nálevky doplňte, pokiaľ je množstvo 

paliva nedostatočné. Objem nádrže je 6 litrov. Nádrž 
neprelievajte nad max. objem. Plnenie nad mieru 
maximálneho objemu bude mať za následok vyteka-
nie paliva i cez zavretú zátku.

4. Po doplnení paliva zátku palivovej nádrže nasaďte 
späť a riadne dotiahnite. 

POUŽITIE BENZÍNU S OBSAHOM ALKOHOLU:
Pokiaľ sa rozhodnete použiť benzín s obsahom alkoholu, 
uistite sa, že jeho oktánové číslo je vyššie než 95 – pri-
miešaním alkoholu sa totiž toto číslo znižuje. Používajte 
len benzíny s obsahom etanolu, a to s max. obsahom 
etanolu do 10%. Nikdy nepoužívajte benzín s prímesou 
metanolu (metylalkoholu), s podielom prostriedku na 
ochranu proti korózii ani rozpúšťadlo metanolu alebo 
benzín s obsahom etanolu väčším než 10%. 
Chyby vzniknuté použitím takýchto pohonných látok 
nebudú posudzovane ako záručné. O obsahu týchto látok 
v benzíne sa informujte na čerpacej stanici.

Štartovanie motora 
POZOR! 
Uistite sa, že k výstupom elektrocentrály nie sú pripo-
jené žiadne spotrebiče! Ak je to možné, elektrocentrálu 
uzemnite.

1. Prepnite páčku palivového kohúta do polohy „1“ (viď 
obr. 7). V prípade nízkeho stavu paliva palivo doplňte.
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4. Uistite sa, či je v poriadku tesniaci krúžok, potom 
sviečku zaskrutkujte rukou, aby ste predišli 
strhnutiu závitu.

5. Len čo sviečka dosadne, dotiahnite ju pomocou kľúča 
na sviečky tak, aby stlačila tesniaci krúžok.

 POZNÁMKA: 
Novú sviečku je nutné po dosadnutí dotiahnuť o 1/2 
otáčky, aby došlo k stlačeniu tesniaceho krúžku. Ak je 
znovu použitá stará sviečka, je nutné ju dotiahnúť len 
o 1/8 - 1/4 otáčky.
POZOR!
Dbajte, aby bola sviečka dobre dotiahnutá. Zle dotia-
hnutá sviečka sa silne zahrieva a môže dôjsť k vážnému 
poškodeniu motora.

Čistenie odkaľovača karburátora
1. Uzavrite prívod paliva.
2. Oskrutkujte odkaľovaciu skrutku (obr. 7) a do vopred 

pripravenej nádoby vypustite benzín s usadeninami.
3. Naskrutkujte späť odkaľovaciu skrutku a pustením 

paliva skontrolujte, či okolo skrutky palivo neuniká; 
v prípade, že uniká, skrutku dotiahnite alebo 
vymeňte tesnenie.

POZOR! 
Benzín je ľahko zápalný a výbušný. Pri manipulácii za-
bráňte prístupu otvoreného ohňa a nefajčite. Zabráňte 
opakovanému či dlhšiemu kontaktu s pokožkou a vdycho-
vaniu výparov. Udržujte pohonné hmoty mimo dosahu 
detí. Po opätovnej montáži sa uistite, či nedochádza 
k úniku pohonných hmôt, poprípade rozliate palivo 
vytrite do sucha a vyvetrajte ešte pred naštartovaním. 
Karburátor je veľmi komplexné a zložité zariadenie. 
Čistenie a údržbu karburátora preto prenechajte od-

bornému servisu. Nastavenie výdatnosti zmesi a celého 
karburátora je nastavené výrobcom a nie je dovolené toto 
nastavenie akokoľvek meniť. Akýkoľvek neodborný zásah 
do nastavenia karburátora môže vážne poškodiť motor, 
generátor či pripojené spotrebiče.

Čistenie odkaľovača 
palivového kohútika
Pokiaľ je kohútik touto odkaľovacou nádobkou vybavený 
- niektoré súčasti stroja sa môžu v závislosti od výrobnej 
série mierne odlišovať, zostávajú však zameniteľné a ne-
menia sa funkčné a výkonové parametre elektrocentrály.

1. Uzavrite prívod paliva.
2. Odskrutkujte odkaľovaciu skrutku (obr. 7) a vyberte 

ho. Vyperte v nehorľavom čistiacom prostriedku.
3. Nechajte riadne vysušiť a potom namontujte späť 

a riadne utiahnite.

POZOR! 
Benzín je ľahko zápalný a výbušný. Pri manipulácii za-
bráňte prístupu otvoreného ohňa a nefajčite. Zabráňte 
opakovanému či dlhšiemu kontaktu s pokožkou a vdycho-
vaniu výparov. Udržujte pohonné hmoty mimo dosahu 
detí. Po opätovnej montáži sa uistite, či nedochádza 
k úniku pohonných hmôt, prípadné rozliate palivo vytrite 
do sucha a vyvetrajte ešte pred naštartovaním.

Údržba palivového filtra (obr. 11)

POZOR!
Benzín je ľahko zápalná látka a za určitých podmienok 
i výbušná. V okolí pracoviska preto nefajčite a nemanipu-
lujte s otvoreným ohňom.

1. Odskrutkujte zátku palivovej 
nádrže a vyberte palivový 
filter. Prepláchnite ho 
v akomkoľvek nehorľavom 
čistiacom prostriedku (mydlo-
vá voda) a nechajte dôkladne 
preschnúť. Ak je filter enorm-
ne znečistený, vymeňte ho. 

2. Vyčistený filter vložte späť do 
plniaceho otvoru.

3. Zaskrutkujte späť 
palivovú plniacu zátku 
a riadne dotiahnite.
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POZNÁMKA: 
(1) Pri používaní motora v prašnom prostredí vykonávajte 

údržbu častejšie.
(2) Tieto body údržby by mali byť vykonánavané zmluv-

nými servismi firmy Madal Bal s.r.o. 
(3) Iba v prípade že je daný model týmto zariadeníim 

vybavený.
(4) UPOZORNENIE: 
Podľa platných právnych predpisov (STN 33 1500 
- Elektrotechnické predpisy. Revízie elektrických zaria-
dení) revízie a kontroly všetkých druhov elektrocentrál 
môže vykonávať len revízny technik, tj. osoba odborne 
spôsobilá v zmysle § 14 vyhlášky 718/2002 na zaistenie 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a bezpečnosti 
technických zariadení.V prípade profesionálneho nasade-
nia elektrocentrály do prevádzky je pre prevádzkovateľa 
nevyhnutne nutné, aby v zmysle § 146 zákonníka práce 
a na základe analýzy skutočných podmienok prevádzky 
a možných rizík vypracoval plán preventívnej údržby 
elektrocentrály ako celku.

Výmena oleja
Použitý olej vypúšťajte z mierne zahriateho motora.

1. Odskrutkujte zátku plniaceho hrdla a vypúšťaciu 
skrutku a olej nechajte vytiecť do pripravenej nádoby.

2. Po vypustení všetkého oleja naskrutkujte späť vypúš-
ťaciu skrutku s podložkou a riadne dotiahnite.

3. Znovu doplňte nový doporučený olej na požadovanú 
úroveň. Doporučený objem motorového oleja je 0,4 l.

4. Zátkou uzavrite plniace hrdlo. 

UPOZORNENIE: 
Prípadny rozliaty olej utrite do sucha. Používajte ochran-
né rukavice, aby ste zabránili styku oleja s pokožkou. 
V prípade zasiahnutia pokožky olejom dôkladne umyte 
postihnuté miesto mydlom a vodou.Použitý olej likvi-
dujte podľa pravidiel ochrany životného prostredia. Do 
zberne ho dopravujte v uzavretých nádobách. Použitý olej 
nevyhazujte do odpadu, nelejte do kanalizácie alebo na 
zem, ale odovzdajte ho do zberne použitého oleja.

Čistenie vzduchového filtra
Znečistený vzduchový filter bráni prúdeniu vzduchu do 
karburátora. Z dôvodu zabránenia následného poško-
denia karburátora je treba vzduchový filter pravidelne 
čistiť. Filter čistite častejšie v prípade prevádzky v zvlášť 
prašnom prostredí.

VÝSTRAHA!
Na čistenie vložky filtra nepoužívajte nikdy benzín alebo 
iné vysoko horľavé látky. Mohlo by dôjsť k požiaru alebo 
dokonca k explózii.

POZOR!
Nikdy nenechávajte bežať motor bez vzduchového filtra, 
vedie to k urýchlenému opotrebeniu motora.

1. Prepnite páčku sytiča (obr. 2 pozícia 5) do polohy 
zatvorené (doľava).

2. Zložte kryt filtra (obr. 2 pozícia 3) uvoľnením dvoch 
skrutiek s krídlovou hlavou.

3. Vyberte molitanovú vložku, vyperte v teplej vode so 
saponátom a nechajte dôkladne preschnúť.

4. V prípade zjavného opotrebovania alebo poškodenia 
vložku vymeňte.

5. Vložku nechajte nasiaknuť čistým motorovým olejom 
a prebytočný olej dobre vyžmýkajte 
(nikdy vložku nekrúťte).

6. Molitanovú vložku nasaďte späť na svoje miesto a opäť 
zaistite nasadením krytu a dotiahnutím skrutiek.

Údržba zapaľovacích sviečok (obr. 10)
Odporúčané sviečky: Brisk - JR19, Champion - RJ19LM 
alebo ich ekvivalent.  

POZOR!
Nepoužívajte nikdy sviečky s nevhodným 
teplotným rozsahom.

VÝSTRAHA!
Pokiaľ bol motor krátko predtým v prevádzke, sú výfuk 
a hlava valca veľmi horúce. Dávajte preto veľký pozor aby 
nedošlo k popáleniu.

Aby bol dosiahnutý dokonalý chod motora, musí byť 
sviečka správne nastavená a očištená od usadenín.

1. Zložte kábel sviečky a sviečku demontujte pomocou 
správného kľúča na sviečky.

2. Vizuálne prekontrolujte vonkajší vzhľad sviečky. Ak 
je sviečka viditeľne značne opotrebovaná alebo má 
prasknutý izolátor alebo docháza k jeho odlupovaniu, 
sviečku vymeňte. Pokiaľ budete sviečku používať 
znovu, je treba ju očistiť drôtenou kefou.

3. Pomocou mierky nastavte vzdialenosť elektród. 
Vzdialenosť elektród: 0,6-0,8 mm. Vzdialenosť 
upravte podľa doporučenia zodpovedajúcim 
prihnutím elektród.
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2. Prepnite spínač motora (obr. 8) do polohy 
zapnutý (1-ON).

3. Prepnite páčku sytiča do pravej polohy (smerom 
k palivovému kohútu). Zapnutie sytiča nie je potreb-
né pre spustenie zahriateho motora alebo pri vysokej 
okolitej teplote.

4. Pomaly ťahajte samonavíjacím štartérom (obr. 2 
pozícia 4) tak dlho, pokiaľ nedôjde k záberu, potom za 
neho zatiahnite prudko. Toto zopakujte podľa potreby, 
pokiaľ motor nenaskočí. Ihneď po štarte motora ruko-
väť štartéra pomaly pustite.

5. Počkajte na zahriatie motora. Presúvajte páčku sýtiča 
po malých úsekoch smerom doľava, v horúcom poča-
sí toto vykonávajte počas niekoľkých sekúnd, zatiaľ 
čo v studenom počasí počas niekoľkých minút. Pred 
každou zmenou ponechajte motor hladko bežať. Po 
dosiahnutí prevádzkovej teploty sýtič celkom vypnite 
(poloha vľavo).

UPOZORNENIE:
• Nedopustite, aby sa rukoväť štartéra vracala späť rých-

lo proti krytu motora. Rukoväť púšťajte pomaly, aby ste 
zabránili poškodeniu krytu štartéra.

• Vždy štartujte rýchlym zatiahnutím za rukoväť. Keď tak 
neučiníte, môže dôjsť k poškodeniu motora.

INDIKÁTOR POKLESU HLADINY OLEJA
Olejový snímač slúží na odstavenie chodu motora pri 
poklese hladiny oleja v motore. Zamedzuje tým vzniku 
škôd na motore z dôvodu nedostatočného mazania. Pri 
poklese hladiny oleja pod bezpečnú hranicu sa motor 
vypne, spínač motora však zostane v polohe zapnuté (1).
Toto však neoprávňuje obsluhu vynechať kontrolu hladiny 
oleja pred každým použitím elektrocentrály!
Pokiaľ dôjde k zastaveniu motora a nie je možné ho už na-
štartovať, aj napriek tomu, že v nádrži je dostatok paliva, 
skôr než začnete zisťovať ďalšie možné príčiny poruchy, 
skontrolujte stav oleja v motore.

Použitie elektrocentrály 
POZOR! 
Pri použití elektrocentrály HERON vždy dodržiavaj-
te inštrukcie uvedené v tejto kapitole a v kapitole 
Bezpečnostné pokyny. Elektrocentrála bola navrhnutá 
a vyrobená s maximálnym ohľadom na Vašu bezpečnosť, 
ale používanie akéhokoľvek elektrického zariadenia so se-
bou nesie riziko úrazu elektrickým prúdom. Preto prísne 
dbajte na inštrukcie uvedené v tomto návode.
Výrobca a distribútor nenesú žiadnu zodpovednosť za 
následky vzniknuté neodborným používaním elektrocen-
trály v rozpore s návodom na obsluhu a so všeobecnými 
zásadami a predpismi stanovenými pre používanie 
elektrického zariadenia či ich neznalosti. Rovnako tak 
nenesie zodpovednosť za nesprávnu či neodbornú mon-
táž a prevádzku elektrocentrály.

UPOZORNENIE:
• Elektrocentrálu HERON dlhodobo zaťažujte len do hod-

noty jej menovitého výkonu. Prevádzka elektrocentrály 
na maximálny výkon je obmedzená na max. 20 min. 
V každom prípade musí byť zohľadnený celkový príkon 
všetkých pripojených spotrebičov. O správnosti a vhod-
nosti použitia sa poraďte s autorizovaným predajcom 
alebo s distribútorom. Stále preťažovanie môže mať 
za následok skrátenie životnosti elektrocentrály alebo 
dokonca poškodenie generátora bez nároku na záruku. 
O správnosti a vhodnosti použitia sa poraďte s autori-
zovaným predajcom alebo distribútorom.

• K elektrocentrále je možné pripojiť vždy len spotrebiče 
jednoho typu napätia. Je zakázané pripojovať súčasne 
spotrebiče na striedavý aj jednosmerný prúd.  

• Pred pripojením spotrebiča sa uistite, či jeho maximál-
ny príkon nepresahuje menovitý výkon elektrocentrály. 
Pozor, väčšina elektromotorov potrebuje na rozbeh až 
trojnásobný príkon, ako je ich menovitý príkon. 

• Neprekračujte predpísanu hranicu zaťtaženia 
jednotlivých zásuviek.

• Pred naštartovaním motora majte vždy vypnutý istič 
el. výstupu, pokiaľ to daná konštrukcia umožňuje.

• K elektrocentrále pripájajte len spotrebiče v bezchyb-
nom stave, nevykazujúce žiadnu funkčnú abnormalitu. 
Pokiaľ sa na spotrebiči prejavuje chyba (iskrenie, poma-
ly chod, nerozbehne sa, je nadmieru hlučný, 
dymí ...), okamžite ho vypnite alebo vypnite elektro-
centrálu. Spotrebič potom odpojte a odstráňte chybu.

• Pripájajte len spotrebiče so zodpovedajúcimi hodnotami 
napätia (230V/50Hz)
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